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Abstract: This article offers Tagalog data based on the questionnaire for the special issue “Transitivity”.
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Z 75 a ZEEIFEEEIATEFET, MR ZRMENE] SCTIE VSO DFEIEE & 5. BEalid T+ A AKR
ZRD, %M’EHEW%X-%EZ%%W%X-%%WZ%X-Wﬂr?z% ADLIR L 4DDT A AKX
59 % (Himmelmann 2005) FTASTRRNT, FASATEIRD ang/si, JBIITTRD ng/ni', JZ—F)ﬂ‘% WD sa/kay
DEIET 5. AIE M4, %mEn ﬂﬁU\% KT IR T D, FAIER S L CIE, RS HERE

WZHKT D yung DNEBAFIZHWOND Z EHH 5. AFMRUA RN, )\f/’ﬁ'ﬁ('*ﬁuiofu\—l\d@iﬁ
BT 5 (R 1 25,

£ 1. 270 TEEO NPMA

ESi57 K& T BiLieia
18G ako ko sa akin
258G ikaw/ka mo sa iyo
38G siya niya sa kaniya

1PL.INCL tayo natin sa atin

1PL.EEXCL kami namin sa amin
2PL kayo ninyo sa inyo
3PL sila nila sa kanila

[@MO) AEOEEEEEENMREL, DIMT47-JEVX FRF 40 ERESFMEVA(CC-BY) FICIRHLET.
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed,ja

VA e JEEOEEETIE ag 2 [n] EXIELTWD. BEIER ng 13 may &FRE I, HEEEH#R
mga 1% /mana/ & EH S415 (Himmelmann 2005).
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ORI, v =T BHEBEICHEET 2 U NS O 20 REMEICH ) L CniziZnwie, 7 — |k
DHARFEL L FEFEXOW 2B E 2T, 202048 A 29 HIZHE ST —XThb.
2. EET—#
T BT LV o T EBRIMENE D Em O ENE S BT L FEIR patay (ZAHINT B EEREN B 5T
BY, FELUENERehoTz] L) REULAHETH 52

1

%

(l-a) PixZzDONZEFE LTz,
P<in>atay niya ang  langaw.

<PVRL>kill  3SG.GEN NOoM  fly

(1-b) Pz DF 2 L=,
B<in>asag niya ang  kahon.

<PV.RL>break 3SG.GEN NOM box

(1-c) PUFZDA—T %D,
<In>init niya ang  sabaw.

<PVRL>warm 3SG.GEN NOM  soup

(1-d) WIFZEDO N ZF LTS, FElRixhoiz.
P<in>atay  niya yung langaw, pero  hindi naman na-matay.

<pVRL>kill ~ 3SG.GEN NOoM  fly but NEG indeed AV.RL-die

DIF, 8252 5HREAHET 2EGREOH THDH. §ER bangga \ZIEFE X % R T HEEHEE
ma- W5 Z L2 &k T ECREBIRITA L S TICERMEDOENERILL TV 5. (1-a) 5 (2-)
TIIHENE T 4 A AEF 2 VTR Y, MEWERS S OEFEOSAIIIBERITAE, TRIERE &V oK
Ptz & DN 0D L FERD.

(2-a) PIFZDOR—NZH ST,
S<in>ipa niya ang  bola.

<PV.RL>kick 3SG.GEN NOM ball

(2-b) eI DR ARk - 72
S<in>ipa  niya ang  binti niya.

<PV.RL>kick  3SG.GEN NOM leg  3SG.GEN

2 AR THWADIEEIILL T O Y : Abv-adverb, Av-actor voice, DEM-demonstrative, Dis-distal, EXCL-exclusive,
EXS-existential, GEN-genitive, INCL-inclusive, LK-linker, LOC-locative, Lv-locative voice, NEG-negation,
NOM-nominative, NVOL-non-volitional, P-personal name/kinship term, PL-plural, PROX-proximal, Pv-patient voice,
Q-question, RDP-reduplicant, RL-realis, SG-singular, 1-first person, 2-second person, 3-third person, “<>”-infix,

@9

-cliticization, “~"-reduplication.

w_—9
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(2c) MUFZED NSO (HED).
B<in>angga niya siya.

<PV.RL>crash 3SG.GEN 3SG.NOM

(2-d) WITZDANESOMoT2 (D 210).
Na-bangga niya siya.
NVOL.PV.RL-crash 3SG.GEN 33G.NOM

BEIC G002 3R 2 TUNVD D & S Bl 03E W TIPS R I TER N TN W, (EESCITE O E R
ZRFOBFEDRHNHITND LD J3, (B-a) & (B-¢) ITHEBLTWVD.

(3-a) HEIICADPEARZD.
May  na-ki~kita ako=ng mga tao  doon.
EXS  NVOL.PVRL-RDP~see 1SG.NOM=LK PL people DEM.DIS.LOC

(3-b) FAUTZEDF % 7=
Na-kita ko yung bahay na iyon.
NVOL.PV.RL-see 1SG.GEN NOM house LK DEM.DIS.NOM

(Gc) HAPUAFZONREZ 2 7.
Na-rinig ko=ng may  s<um>i~sigaw.

NVOL.PV.RL-hear ISG.GEN=LK EXS  RDP<AV.RL>~shout

(3-d) MHiFxZEDFERN=.
Na-rinig niya ang  tunog na iyon.

NVOL.PV.RL-hear 3SG.GEN NOM sound LK DEM.DIS.NOM

FEHL - 1S - AEFER EOBEOBFETH D Z ENERT, B DEPSEAORECERHWD Z LT
W, =720, RN K BERRIZ Lo T volitional 23E D D DRINEAH U, non-volitional 72ENE TIX AIEE-
A C-BF-BRE Vo T E AN KRELZ LD (Schachter and Otanes 1972: 330-333). hanap 13
volitional/non-volitional DA TR & TR 5] ORI EXHET 5. T 2 TlE hanap \ZHZ5AFE na-
AT HZ LT TRDIT) WO ARBLL T 5 (volitional @ (5-¢) & HlZ SAL720).

(4-a) 372 LA X% RO

Na-hanap niya yung Susi=ng na-wala na.

NVOL.PV.RL-find 3SG.GEN NOoM  key=LK AV.RL-lose already

@-b) Wik E1EST-.
G<um>awa siya ng upuan.

<AV.RL>make 3SG.NOM GEN  chair

BRERTEHFOBGEICS, RARDEOMECEZMND Z L3, 20w 755 TIERIOEW B
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KINTRSNRNTD, BUELBELLLOFEZRTHE LR UEREZHND Z LR TE 5. £07k
W (5-a), (5-b) TEEH S bHEEFHAHNSENTWD. (5-b) IZBILTIE, U A —I2i&iiT 2 EHRITHE
FRERD L & 72 23,

(5-a) PUFIAAEFSTND.
H<in>i~hintay niya yung  bus.

RDP<PV.RL>~wait 3SG.GEN NOM bus

(5-b) FAFEA KD DZHFF- TN,
H<in>i~hintay ko siya=ng d<um>ating.

RDP<PV.RL>~wait 1SG.GEN 3SGNOM=LK <AV>arrive

(5-c) WIIMMEERL T 5.
H<in>a~hanap niya yung pitaka niya.

RDP<PV.RL>~find 3SG.GEN NOM wallet 3SG.GEN

[E% ) OFWRIZH LCE alam %, [((N%E) Wili>T\5 1 12X kilala V5. (6-a) @ alam X
AT OERTH D, kilala 1 TBFOFESRE LTHOOND ZERH LM, T TIHEMTHNGRT
B, MEMEMEL 72 DI O TEFADHRIR T 4+ A ADBREFEEZRERICH L EFR 5. (DD
/TE BT LTI marunong D3FAVHI, i D EhE 2EMiT 5.

(6-a) HIFNAARZILE I HH->TWVD.
Maalam siya sa marami=ng bagay.

know 3SG.NOM LOC  many=LK thing

(6-b) FAFTHDNZHI> TN D.
Kilala ko yung tao=ng iyon.
know 1SG.GEN NOM person=LK  DEM.DISNOM

(6-c) WiIr v THENTES.
Marunong  siya mag-salita ~ ng Russian.

good 3SG.NOM AV-speak GEN  Russian
LB T 28T, J70 DM AP STV R0,
(7-a) BRTEIFZZDIRNRE T EEZRIATHETMN?

Na-a~alala mo ba yung s<in>abi ko kahapon?

NVOL.PV.RL-RDP~remember 2SG.GEN Q NOM <PVRL>say  ISG.GEN yesterday

3 YA ITEER L E ORI HERT, 20 ORE R T LAMIITE® A Ff72 720 (Schachter and
Otanes 1972: 107-109).
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(7-b) FFEOBEFEF T2 ENTLE-T.
Na-kalimut-an ko yung number niya.

NVOL.RL-forget-LV ~ 1SG.GEN NOM number 3SG.GEN

(8-a) & (8-¢c) TlIENZENEMLENGFIZ, (8-b) IFEAFEHNT WD, (8-b) TITEENG gusto %
HAWERBR L AETIEH D0, (9-a) DX I TEKLW LW EWRBTRL 7254 FEAFME O EI
BAEEER G BIEIC2 50, BAEOXIGUIRE L CIIBHKE E 721358 Th 2 iz & 2R H 5 L5
z2 5.

(8-a) BFHIFHABZERSEL T
Mahal na mahal ng nanay yung mga anak niya.

love LK love GEN motherNOM PL children 3SG.GEN

(8-b) FAIAFF DT
Mahilig ako sa saging.
fond.of 1SG.NOM LOC  banana

(8-c) FAIZHD ADHENTZ.
Ayaw ko sa tao=ng iyon.

hate 1SG.GEN LOC  person=LK DEM.DIS.NOM

FHuTFET BRLW TS W) EEE2RBT 5123, BB 2 WD OB i T 5.

(9-a) FAITHEAER L.
Gusto ko ng sapatos.

want 1SG.GEN GEN  shoe

9-b) 4, WITITBENES.
Kailangan niya ng pera ngayon.

need 3SG.GEN GEN  money now

JEAE ARG - & RIS S5 2 E 2 KT (10-a), HBAIZEIGT 2G££ T (10-b) &I,
A [ N Y g RPAY (2 R R e N

(10-a) FADORHIFLDHN 5 Z & DN = DIZRE - TN D,
Na-galit yung nanay ko kasi nag-sinungaling yung kapatidko.
AVRL-angry NOM mother 1SG.GEN because AV.RL-lie NOM  sibling 1SG.GEN

COREREENIENE O K O RER A RO, BE O X 9 IEIT e T S0ERIC
(Schachter and Otanes 1972: 261-262).

(BT D

\\\
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mm
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(10-b) BEIFZ KA.
Na-ta~takot siya sa aso.

AV.RL-RDP~scary 3SG.NOM LoC dog

(11-a) IR 2 AW TER IR, (11-b) TIHFEOHEXEZH VTV 5.

(11-a) FEIFACHUITE TN D.
Kamukha niya ang  tatay niya.
look.like 3SG.GEN NOM father 3SG.GEN

(11-b) WK 3 %2 Z A TN D.
May asin  sa tubig+dagat.
EXS salt LOC watert+sea

(12-a) FLOHITEHTZ.
Doktor ang  kapatid ko.
doctor NOM  sibling 1SG.GEN

(12-b) FLDOHITEEIZ /2T,
Na-ging doktor ang  kapatid ko.
AV.RL-become doctor NOM  sibling 1SG.GEN

PLFOELLHEETIMICARETH D Z L 2RI EET marunong =WV 5.

(13-a) PIFHEDOEIN TE 5.

Marunong  siya mag-drive ng sasakyan.

can 3SG.NOM AV-drive GEN  car

(13-b) B IFVkIT 5.
Marunong siya I<um>angoy.

can 3SG.NOM <AV>swim
(14-b) 1T MRS EDL Z ENRTERY] B0 ) Ek.
(14-a) BIFFEEZT DD EFT2.

Magaling siya mag-salita.
good 3SG.NOM AV-speak

(14-b) FEIFEL DOMEFIZ.

Hindi niya kaya=ng t<um>akbo nang

NEG 3SG.GEN can=LK <AV>run ADV
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BEORE TIIATAE DN THE, HASOE Y BN £ 2 13BE &0 ) BESHA RN — K Th D &5
Z5. (15-c) 1 TEEICIT Mtz 2 &2ilo72) &) &k,

(15-a) PITFALITE N,
D<um>ating na siya sa paaralan.

<AV.RL>arrive already 3SG.NOM LOoC  school

(15-b) BT EZETEST-.
T<um>awid siya ng kalsada.

<AV.RL>across 3SG.NOM GEN  road

(15-¢c) MIXZ DiEZE- 7=
Dito siya d<um>aan.

DEM.PROX.LOC 3SG.NOM <AV.RL>pass

(16-a) #IFTBIEEZZENL TS,
Gutom na siya.

hungry already 33G.NOM

(16-b) MEITMED BTN D.
Uhaw na siya.

thirsty already 33G.NOM

(17-a) [ FEREIZHNT RS> TS| EW) EHRART. DFV, TR TEN TV DR HEME
FELTa—RNMMeEnTnb. (17-b) TR Z W2 IEARME ST /> T 5.

(17-a) FAIFZE .
G<in>i~ginaw ako.

RDP<PV.RL>~chill 1SG.NOM

(17-b) 4 HITFE.
Malamig ngayon.
cold today

(18-a) & (18b) 1TE BIZHTT A ATH DY, ZITEHFEIMECTHKE L > TS,
(18-a) FAFE A Fino7z.

T<in>ulung-an ko siya.

<RL>help-LvV 1SG.GEN 33G.NOM
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(18-b) FAIFENENZESDE FAr o T,
T<in>ulung-an ko siya=ng buhat-in iyon.

<RL>help-Lv 1SG.GEN 3SG.NOM=LK carry-PV DEM.DIS.NOM

(19-a) FAIZZE DR Z IR 7z.
T<in>anong ko siya ng dahilan.

<PV.RL>ask 1SG.GEN 3SG.NOM GEN  reason

(19-b) FUFZED Z & &= ITFE L 72,
K<in>ausap ko siya tungkol doon.

<PVRL>talk  1SG.GEN 3SG.NOM about DEM.DIS.LOC

TAIZB &9 IMHEATRHE LTRIESH, FRIFEETHS.

(20-a) FAIFE L= o7,
Nag-kita kami.

AV.RL-meet 1PL.EXCL.NOM

SE Xk
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